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20Aﬂ7l°ﬂ S0l N2 B4 PolatA "t vl 7|A G ot} 7]
AR 195000 BAJeto] o} Fof Atole] Apg WA AlRbE o] (FelAd
2019; Guidére 2008), & Qitst Aol FeHa Ao e =74 &
itk 28A % 5 9 HY 9B NANG S “Al'&}b A7E Ze
gk |9 dApAEe] ZAMG tis] 2440 Wl 2] 3t
1980-901d AFE sHo] gr)Ho g WA Qo] HolE], & Fu1E &
& BATIN 71AM Y W2lo] SASIHARE olt) i FE 1A g
o FHo] 493 MAEAL, ol¢ A AF= st YAk
204719) Al4xF AjEWEE olgd 55E ST UFAE
(Artificial Intelligent)’2} <¥]e]o]E](Big Data)’2h= 421 AHdgre] S 7hd2
A9 Q7 tEgle W9 71AY 535 duda, dAE 54 EoklAe
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AT FHATIE A EA| ZE Folgol vtE azleltt. aFA|N, o] 9
713 2 A3 71A19 S H =2 vk 71A7} 7S A8t
£ o] opyg}l, MY = (Computer-Assisted Translation Tools)} 2] 7]
AZF Q7] MY &5 B2 & 5 don, BiE ¢zt "y 252 W
o 7119 e wol7l 9% gg ARE AlFsh| wiEelth 431 4iEH
o F I ANEE T UFATEY HHolel 7t F23 o7t vk of7]o|
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21A417] 501 “4at AR ARE] kel 7 Bel &2l 3 T 8t
tolth. obA Al Abele] Atdeo] AT, 42 AL felolAl A v
B EFoE twhen givth dAle Aiens el B 43t A
el S4< gokehd vt Zri(etdrel 293 2016: 31; H3A 2017: 2).
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- 33 YA 047] T - FREY
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A 7] well, 2 Gl Az 4% el gitk W2 ofmelA]
A8
AQ-22F A4S dolA A4 PEsh #dE 71ee] Aske} stay Sl
AlA3h FEo| mete] grjHor Fojval I JAE S, 2L A
3] W52 A=Yt Au3} ALEE A3 BA(The Third Wave); oA &l
EZ2(Alvin Toffler)7} oA %ol, 17t =g o] 4da} NIF A & B2
A EAR S 2l E AR, L ol Y ofnE g A A
8= $Fo= Wtk aefaL o] AlthiE
Az doje FAkae] 7 tidel 571 ARk
AHAQ o] glo | A3 e dow ke
o

h=} T
5 dojedtt. 72 W97](Google Translation),2) H]o]H

o

o AT % PRAE vgoR du gov), At wEee] 44 B

2) T2 W97 (https://translate.google.com)
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3}3}31(Papago),d) =3 AFEY A 145(GenieTalk)4)JJr e M7=
e ofn] Edi7} vkAE7] AT & ¢ vk 223 Al4ak Ak
2 o] Wddy)e APNE ALk ii‘d(Cromn 2013)0] #alxo],
oAl tAE e Althel] A glom, Weel] gt AlAE oW} E]ré_ T
itk 53] Z1AMS 3 dEdle] e AA JRdF AR
o 242 (post-editing) ¢} HHE M= WA SFE A7) g d
FE AR 2bsste Q3R WHelEE IR B AdEdlal o Al
5}54 AFEste] Bege 2 Hvh FHAS O oA Qi Hf=, T

Tellx] Q1A Are] o] obd Altizh HUTh o] AL Wnt opz
dojel #E RE AF ToklA rRRPIAITH

1960t 1o Aol BA 7ol &&= Aojo et A A7t

AL QAL Q7te] AdolE 372 FAEHE Ao] Brlssiths o] 2 <o
Sz e] ko] FAS ARt dojetas Ateldl] =Ao] SAATHGuiraud 1960).
AT A G2 Aojo] FAA EAo] wi¢ HASIH T glom, ol Ak
& dojiint ofe} QI Antel] AA vephta itk oA 7)o Feke] o
dol FHE I itk oY ofn] QIE, A, T A= "ojd F gl 3Y
WAl dlom, gdow I W= v dad Aol

ol 7MY s & F Sl Fo] HiE Z|AHS R AojAH| =g
(Language Service Provider)o|th. 7P 9] g dets] & gh=$](2019
d 49)E HIFAA H2 B d3 S A o35 B Shed Aty
olz}, Flitto, Saltlux, SDL Korea & T2 Ao 2~gA7} Hesie] A=
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3) }3}31(https://papago.naver.com/)
4) AYE(http://www.interfree.com/if/productService/genieApp.do)
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Fgoz AudE 4 JA she Edivl @t ged Ao M9 A4 g
I MY FEL e YellA Az dife] HUX®E FE sfof ok F 4
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H7Re] el AAH st AAMB| A E RIS S
=HE AAQ AAH Bt 42 A A= U o s
S vhhEA oy 2P 2 A Agdde e 2

19773 A& MEE 93} 2B Z(Star Wars)oll e 9] BE 9ol
598 4 de ZEo] A% C3P0EE oS 7HR o] 2R §5 &
Aste dite] g 598 4 Atk 7P o)Al AFAT TGk
& gk @Al VeRE ofd] E7FEsAEE) Ho R AE e foke] AT
AFso] BRE ot HF AEe] vlE o] 5 Aot )i of o FA<l
ZIAR ] BFo] Q7 BRGIFEAA A71AE 7S g ATt wb
o] Aol AR HAFet Aojau| g Ao #il2 2HA =
A 22l HeA Holep|Ee o 4 gle Alddl tig &
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3. Bl 97195k SHeste A7l

%A AFE J3} ~EFY =Star Wars?] 2% C-3POE Q7] 2¥om
Jstol ofe] FANEH A 75 FHEA A TS MM e =
B3} A7) JAthES Feth vl AR o2 Zio] EAldtid, ofnt
T QRF BHrke A ARE 84 AR B2t aga oy e ulgo] 43
Aol AltE|m Q1gA 5 2 HdoE 7 Ao RAEWA, <t &
W dAakse] g3 3 25 BolA & TRt 18y a1 F
o nlE Felo oS Selgrh H34(2017) AT S <8 th
x| 7h AR AL, M 7E o]t BAIE s Kook apARE Q1EA]

o] opy] Wtk strjete A3 AT  §le Arte] FxA Gl
T AR o7 e B8] Qs & Fite] Stk Q1EAT
o] ‘FHAgte] Y71QIA] TG Tte] I RAAE £HE] dh=
diA idel Hste] 204071 —?‘—E'}, FJ(Mounin 1963), _ﬂ'olﬂ(Stelner
1988), F2|(Toury 1995), Ho]#(Baker 1993, 1995) 5¢] U@l aj=e] =
AER A AFEAT R SRS WM ek AMfe iR AL et
ThBallard 1992 #%). wehr] gHEd AF2A WA ofFe] Q1FAF]
waitia stejete Z1A17E oleld d9E dAE = §l

T 430 Y BT 7R HedA] ARd 28] &
betehd o] Aol A 2tk g F= & Zlolth #oi41(2019),
A4(2018), Aol 2017)01A & = Uxol, 7IAMGL F27]|Wkel|A] 5
JWoz ajm Ao R WHE AFSIHA e oo WY A9ES
WA stk agln A dYor W nFde] Wy ARES
Solulith. 2017\ 29 AlFthetuel A FGHAH3] FHE QAR 2F
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719 F2](G. Toury)Z WS & 7|8 (Descriptive Translation Studies)
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o AR o] de ez #EE o R Itk AA W dves A
By olF B3 W] EAES Fohln A5t
o] B ATAEe] ARl AR #HEE B ATE VT W o E
A= A wRglo] AxHch

T TeFdE Qo] gAES
ozt Mo AT
language)et= Z719] 313
TSR QA Boh AEskE g, o]k HiEo] teket Feje] It 5
A =itk Tedt o] JAAE dolAM BA Mk el FrtEo] ¢
T Ue HAE Fejo] Iu vt ofd, oY 71A] BAA A FE7F 2 o]
Ejlo]x~ FEje] IH vt Ao AMEHETE IH 2 el Mg 71EHel
Lol AUE w7t Ao AFH o] 713 2ER ¢
S5 oldET Y wEy &Aooz M 4 A Hlow, AzF Ak
T AT BAd g ARES Aoz #EE & A =HA

AR o] Ay side] AR 2 aeta sitjgE aga ZFA
o] gej7} ofwl Aolgtw spele #F vl <lojolns), o] <dojrl niz

Hste] BdME Heojgta & 4 girh. dRbEo R 9

2E ‘&d|(sample)’, ‘T 3EA(representation)” T2 1 XA Al-8(usage) °E &
e, 2 FA AA AHgo] 7P FAAR] Adelgta & 4 ok Al
9} o}2 R A}o|(Dash & Arulmozi 2018)7} 2] dh 7w ~ol] &t 7)< thekat
Aooa wEEo] dehe Ed F9 shrb viE AA dof(real-life
language)o| T}, 71&2] HEAQ Aol & 5 e AFAk & wEoixl
ALEI7E ofdgl, Al o] ARgabel s AtEE Aelsle Aol Estal 9l
T Zlo] v I xolt) o] uiE o R g A7t ¥ A-o|tHMcEnery
& Wilson 2001: 1). oJ7]ell= A<l 20Tk opel HlTPEAQ A= 37
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10) Corpus Of Contemporary American English(https://www.english-corpora.org/coca/)
173 78710] =3 9A edrheld

E
A ARl STk
B7EAE aRa Ag Fx
< d7AEe] § £AE 92 ¢
EZ(blog), EHE](Twitter) & 3 o] 2~E(Facebook)Z}
H] 2(Social Network Services, SNS)= T3 Xﬂ.o] Qo]
Ql o] FHE #ES 5 sl AW E F Uk o)A
Te 91 W Wil § EAe dEAe 0401 AR ofyel, g o] B
A A o] A, AEA-E5HA Wk mhE o] 53, ¥
AT T O 38 d7E AT Fx AR HIe g W] #dM =
P& AFA EolAE Alxele] MYolE Za, AT E314 mFdd nE
o] TS ATeta, wsol 288 F e viEe] 2 & ok
B8, A9 WA 2w I 7Ied webA AAAol A%
sl e PAES &8sfof apA|N, olg Jiide] <3l i dAFAE
o] AH 2 7|k AFS st Hl oA FEE Alofe] E 5 vk AE &
BNC(British National Corpus)»t} COCA(Corpus Of Contemporary American
English)10¢} 22 242 53 A(reference corpus)= 711 AFAE0] ofe), &
A A Adtolrh. I 21417] AIFEREAINE IHTol A A Ade
2 1998 HE] 2007A71A] o] AFA} 23k AupEolrhi
AL HA AFE SleiA e ae Ho
7] SleliA Z7]ERt opet E3E P AES R &
Higdsbr] felixde HolE e #7149 7

)
ARG 28 Pt Auze] g

THt 283
11) =T =r0]9 g (https:/ithub.korean.go. kr/user/guide/corpus/guide1.do)
ojF ARE TR I ~e FEHE L
o2 ¢ o

E|ZAe HE
9) British National Corpus(http:/www.natcorp.ox.ac.uk/)

g3
0% A4 A %

h=]
12) E33= AF
BX22% 20074

5t 2016)



A% Foslt} sfelo] &= DIY HujAE ol#d ZWdA A7} AUtk
ARG b e Y ZHAE doje] Tkt Bas g A K]
o, theket MY 5718 e d ofEge] Atk a8y 54 F29]

2
FskAl gt A
2 49 Qo] B W AFE feiMe AT &Y EdlA PsjA
N2 BstE Wolsofol & Floft} «lo] &P, MHE 1B, A &
A, HBACR AoEe ZHae oA vk, BAAD, A2, 8l
Aol AAS el Bt Yo onje] Fm Az} Fojok g Zoluk

JZ&

ER FEHE 4] Y] B, Weje] uRH Aol
3}

5. Hdlole| 249 A

5.1. & IZ@a

g~ AN P 93 AL 93 Ao FHAZ o 1=
sheztelnh A 4 JE IRAS FEI] AaMe TR g2 s

E@F) s ‘e 92ES 3T et ok v 7]Ei o gtelx e
T wlol71e] M E“ﬂ_é" Arsl7] flelire 54 2l =3sA] g
ERTRSES R R R

A A2 Alze7t 5% om 7129 £ Aol AEe FHOoR thAH7]
= Ak olEd o] Age] HEE A =
HE@A)E T8 FRolda & ¢ g 9 2 292 A
BNCS} COCAE 4l lofe] =

o] Fo] Zth(Loock 2016: 30). LA U& M A7kl DIY ZH 2% o]3d 2
Aol FA7F ¢4& Aolth to] BNCY COCA #& tifte :sjxe] B
2 FAE HSHHL G vgol E0 9 dF AAF ATt o
I

13) e o e v gl @ﬂi Q1% BNC 29 F2 COCA 27

= A8
2 8 AT EFHD i HAAE FRMW o, 3709 dolHE Qo] A7
of TR AE BAL F 3l
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ol2igh Aol A O]Eib\ o EAste 4 AIEE w29 AH A5EA 7}
27F 9= =F 2 4 Utk 9 ZHN(YolZ Web corpus 22 Web as
corpus)Ztil YA E FH e FHITO] B Wle we ZH 29 3 FEHn
& ok AR g S AE dHE] MRS dEle] Avagtal Bl o
o g AuaE AL ouldA, 7] ol wdo] A, v Ay
2, Wl 292, HE A 2dA dlold Fejrt ohyy] wiEolth @A H 4
d ezl EeA At AR A e otk witjE depH Fh
ol Ty A 7hed A 2ot (HZA).

@ 7]2~H ti8l(Lancaster University) #1'dell E3E3t Z7}e] Z(Kilgariff 2010)

9o Fe =FollA Web as corpus(Y ZH )= Hdo] 54T o]F, o] HA
2 AT nFEAE AFEE A Aok 2RARE o] Aol o] &gy

7] NARE AL 19901 th-E] o] th(Kilgariff 2010: 343). 9} Fwj~0] ujgre
2(Google) 4ot W(Bing)19)3} 2 ZA<lzlolt}, 7]&e] 3 AT}
R o] AAARE AHEEl 719E S ¢ = e Ao Z
27 Aok 719= Aol AIES WordSmithl6u AntConcl 79} 22
B2 AREEA =9} npR A R o] )41 52 (Concordance) 3} B} 5%
Hoot ofd, A 7bed 9 A HAE 1 oRE ke A 71EY] A
28} 2po] 7} 9

TR A E § Foae 7189 A2t Aol7h Jrk BNC7F 454
wo] B o] 9] 19 ofds sk gler, COCAE ml=4 o] 3 7
o] gol 59 3:T oJd S 2Fsla Utk o]E 2Tt 54 <o, v Eal
A G oot vF JoiE e r @ Iy xehd ) FHaE o2F @
£ goldth 2 A9 H(Lawrence & Gile 1999: 107, Meyer et al., 2016:
243 AQI@yell w2, Ao g%t ¢ HolA o sl AHAE EAT 2
FohE ol a7t 839 ool aEa Adoje] v ® § Hv 9
otk AAdRle] 54 o= A EAE A R s 7] o

A HJEL"_FL—U

_Ilm J;

14) Google(https://www.google.com/)

15) Bing(https://www.bing.conv)

16) WordSmith Tools(https://www.lexically.net/wordsmith/)

17) AntConc(https://www.laurenceanthony.net/software/antconc/)
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ol alg 719 =7t 289 theo] A AE Y s vk aFA, 4
Aoz 54 o] agla 54 A= #HFHl sivu v ZYAE
(Pleasants 2001, Meyer et al. 2016: 243 AQ1-&)o] W=H Jolz e 9
A7 E o) (68.4%)= AAISHL YA dojgo] 3-4% W= EEIT 3
2o gloiM= ditkre A7 3(83%) 2 HHETHLawrence & Gile
1999, Meyer et al. 2016: 244 7218

A E)(Zanettin 2014a, 2014b)o]l wEW, ¢ ZHAE o] 9 HA AZES
el steA BAod 758 Aol o] wiEol, AAHA] Kotal A~
9] XJ Ek;ﬂ 1;'_/\41: }\h:}-g] J_ial 2= oh;} j_aq;qu]- WebCorp Livel),
WebAsCorpus!9¢} Z0] AntConc®} 22 A& = Foll= PIAIA] B,
Aut A HotE A4 Hugk EAo] 7Fed =75 28 ] wE
of|(Zanettin 2014b: 57-68), 71| A5 g  Sle =771 2 F vk

gt 93k=3 AlvlelJohannessen & Guevara 2011)°]] W2, 9 IH A=

of¥int ofuje} Fol FAl| E3sta g7] wEel, F2 Fo] HAEE i
o2 g 7|9 IHAET ¥ B ool glom, o] w&S fal <o i
1S e goe A4o] 9dthKvashnina & Sumtsova 2018).

5.2. Y3HA NE

5.2.1. habit/&o

71 AAE o] gale] 7129 IF et FUS o EEAde ¢ I
25 iR & £ gtk § 2925 7o R habit? A0 FHE A
A o5 2 oI ESAS A8 4 Itk Webcorp Live =15 ©o]&
g 719 = AL §) Ho|A oA habit? ‘FE = ;ijad HoXE& Ale|EX

Z HoFrh EAE olyd AxtEe] WY g #A7} ofy7] wjiel, habitz}
‘G Aele] WY tig-& AW EIE ofHAT, A o]E 3 E FAoE
gk Jolo} ghmole] o3 AF FHE FUE F Stk

18) WebCorp Live(http://www.webcorp.org.uk/live/)
19) WebAsCorpus(https://kwicfinder.com/searchwac.html)
20) Webcorp Live®}t 22 9 ZHA &FF FAZoZ 2fdke Ro| AT & =

ik



A7 OIS ATTOIM Biofsjel ugk WiolslzAel 3TA0) ofll L o EXE 147

(32! 1) Webcorp Liveol| 2|3t habit 0{3|M1=22

1) https:/fen.wikipedia.org/wiki/Habit
Text, Wordlist, text/html, UTF8 (Content-type), 2019-03-19 (Server header)

Habit From Wikipedia, the free encyclopedia Jump to
to occur subconsciously For other uses, see Habit (disambiguation). A habit (or wont as a humorous
For other uses, see Habit (disambiguation). A habit {or wont as a humorous and formal term) is a
American Journal of Psychology (1903) defines a "habit, from the standpoint of psychology, [as] a more
can become automatic through the pracess of habit formation. 0ld habits are hard to break and new
Further reading 8 External links Formstion[edit] Wabit formation is the process by which a behavior,
up to an asymptote.[18][11][12] This process of habit formation can be slow. Lally et al. (201@) found
66 days with a range of 18-254 doys.[12] As the habit is forming, it can be analysed in three parts:
the reward. The cue is the thing that causes the habit to come about, the trigger of the habitual
be anything that one's mind associates with that habit and one will automatically let a habit come to
with that habit and one will automatically let a habit come to the surface. The behavior is the actual
come to the surface. The behavior is the actual habit that one exhibits, and the reward, @ positive
a positive feeling, therefore continues the "habit loop”.[13] A habit may initially be triggered by
therefore continues the “habit loop”.[13] A habit may initially be triggered by a goal, but over
time that goal becomes less necessary and the habit becomes more automatic. A variety of digital
been introduced that are designed to support habit formation. For example, Habitica is & system
who takes care of their body and is in the habit of exercising regularly, can also influence
less. In business, safety can be a keystone it that influences other hasbits that result in
trace of past goal pursuit.[8] Although, when sbit forces one action, but a conscious goal pushes
an oppositional context occurs.[13] When the habit prevails over the comscious goal, a copture
is to acknowledge the likelihood that a habit will form, but in order to form that habit, a
2 habit will form, but in order to form that habit, a goal must have been initially present. The
The influence of goals on habits is what makes a habit different from other automatic processes in the
for attention. When trying to overcome a nervous habit it iz important to resolve the cause of the
feeling rather than the symptom which is a habit itself or as a result one could experience
life, and routines.[23] Bad habits[edit] A bad habit is an undesirable behavior pattern. Common
: Rather than merely attempting to eliminate a bad habit, it may be more productive to seek to replace it
: ention[edit] A key factor in distinguishing a bad habit from on addiction or mental disease is willpower.
easily control over the behavior, then it is a habit.[27] Good intentions can override the negative
removing factors that trigger and reinforce the habit.[29] The basal ganglia sppears to remember the
appears to remember the context that triggers a habit, so habits can be revived if triggers reappear.[3
bad habits as soon as possible is advised. Habit elimination becomes more difficult with age
includes a cue, routine and reward for every habit. An example of a habit loop is TV program ends
and reward for every habit. An example of a habit loop is TV program ends (cue), go to the fridge
control Tetris effect Vice Perseverance (virtue) Habit modification approaches Behavior modification
Behavior modification Cognitive behavior therapy Habit reversal training Paradoxical intention
guide. Oxford Paperbacks, 1995 ~ Definition of Wabit. Merriam Webster Dictionary. Retrieved on August
on August 29, 2008 " Andrews, B. R. (1903). "Habit". The American Journal of Psychology. 14 (2):

(a2l 2) Webcorp Liveod| 2/st ‘&2 of3laol==

naver.comient 117637 8¢ yld=31531

3)
Text, Wordlist, text/html, UTF8 (Ccn\em type), date unknown

1: 2R +HE22 Y 2L Lksnd A239 5%:]\ S I 28 3 SuuD ] 2% a2 J=‘>'“NIM "J%‘E §5° QB £
12 2R 20| BENEE A2 i, 3 moz2 2 USshe LAt 23 2102 ZFET0ID 5
13: Moz wmsts AN 20 oB, Ex. S 2ol KT BrE02ks EHIM AIF
14 E AAE +3 g2, §%-28 § €2 E’ﬁMI UMMIE &Eiztn a'D wiss HEies =Mlk| AR20l Bt s
150 ‘”EU\EI A AP 201 B A< (5EN) "'5"} FREC ets *‘DM HHM 920 PEECH -2l £= 8T
16 S S S8 XY Lah e ¢l EE{ TEsE 3ik) 2D ﬂﬁi (2l ks 2101 ERECH 182 ’DI?D
172 L émﬂ EHﬂ !';PEEI BEH= 23(BE) 2D Sl g3 e, 3f= A0l E2ECH D222 007 SAVH BY
18 o PRI T2 m)el "‘ﬁl‘: 2001 2210k 12192 QOPIJF GUEMLO M AJI2 2Ch. J|2HY MY, AT SAS 200 2
19: EII %RED Jaﬁﬂi FORI7F gREAL HEs s S S ¥59 F2 Yoz HAMACL 0122 9

20: P10t SREAS] MU ADIZ S0 JIZXO) ME ST, ARRY SEi= boel E2 ooz EHEC. 0XE S M E O #59 Il

a1 JDIMM % o i.' &l Zntolol, """91 Y= Yol PE500 2 Y0l Eoh SHEHY TUHLS 26l S0l @ER)2 Algic} C.L. 31884 ~1952)2]
2 ZEE STHERD G0l ZEA Haon, NANDEESM) SO G (EMRHE SHLE (snr)2ls SRIE LY, sheal-t0an(DDIM ak M E}“ JIgHe

23 SRS 4B, shr=l-10aN(BIDIA o H3)24E JIZHO 0|2AE FHSIAC. AUEHS YWD} Q"‘EJ S4MI Sisif =83 1 sumSR Lzl ﬁ*ﬁm ok
24 o Wf2hs JI2HO 0IZAE PUSNCL SREHS WTHI} HoE S Ml Ui SN ¥ F0EC2 HEH HEsa E"EI 20l6lH EE LHII7
25: echanism)@ 20, HE PUIEH sl LYED i?i(.ﬁi)vl\ stol MAECh SEe g3l UFTJ Han "FDIHL} 235 PSODILE 1Mo 2E ASEE0R X
26 E;gg@z 2%, Ao 2= PICA HZWIoZ E + Gl IR UG 'uz =]

o, 3TE% ){zﬁ o, HE,

2= t

28: A0l ool hEelnl, 012 SBE Aol sl AASCH UZHS 7I5"* Q“‘ &4, 223 ZUS g, Weie sl ne) 1
29 oI SH:'EH} DIE 6-!" *7!01\ st AASCH. BEES =R &8, 1E, 8%, 223 H ST UG, 43, ‘éi‘ﬁ"’*‘" SHnel El’ > *‘E{
30: HIYR IR BIZ, GUE, oY, F2A3 ¥ AUTYE UG, 43, ] BIEIIEI we, Holw iﬂ HEH 22 S D hitp:/ /o doopedia
s s EORMR 60 -r@nH"HI LI 28 Yoi J“'E?! ] QJI 2 “'H{ ‘G BIRE 2 5 BHR)| o USULHAIN o MUNMGAN S HEUW,
32: @ YADI 2= A0/ J“&?I g ‘:’ | 8 °[i|1 ‘gE HI2E 25 X‘l{lE?I e "SE"‘WCMW e "'EEWUMW ST ASUUAE UM Yol 2 £ (A
3% H\Ulm 2% & E’J\ T o gt HRH 2 s nI!IS’JI ST MAMSIARY S8 MTOIHYAE SR AISKHAE EH 2 I £ A7 [HE] BEEUAD o2

: 231 23 Ay ¢ HI" = E?\ &2 “'”‘FJ"MAW S2 HANHUAE &2 HIR HAE "M 20l 2 43 [HE) BT IW S2EY (BEES) BS
350 ca ‘JEE‘JELNAIH = ﬂ\xﬂtﬂkiﬂ BH L0l 8 4N [AF) BTRAM SABL [PBk) IRUSHAE 25 Hsﬂi ISR ojarEe M sShll : g2
36: cuEy [Elﬂ’ﬁ] 1§§3§D|M@ 25 MBS WIS A 3TH FEA U PR B, (M) S [AF) S 12N ST [&Eﬂ!
37 A2 IS : SRt BN UM e BE, (M) BS [QIH] SLUD} 2R ¢ FOVEA] SARAD) BIE SAMD mz [fE18) LMD £H (%) -‘F—Q'-\“-

=
8 [AE] Suly o8 (i) S Hais il ma [HIE] SAUD ST [Re) SUUD LS [a] SAUD AP0 S22 g2 O dow B

dFo] vl FHAE F83 AT} vlssidn & 4 e, ARE |
A3HA] A HHA habit formation/55 234", ‘bad habit/VFE 3 AH A= W

dgolelzAe] 25lsd dig AdA £oIE BHoR ) Wi, BT o
J

A e Agkeluat gt} o] =7t tidk AAE W82 2El(2014b) FE.
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5.2.2. window/windows

%o 982 vag AaNE Yeldl W WRarse 758 =78
= A% she] WhHolth d|E E°], Linguee2) £ Reverso?d &2
Aol U%9 eyl BEms s AolEdn & 4 Uk A4sA s
NS FHoR ve Bt wee YAse] HolET. BAL @ol7)
wiel, ghmolok ThHE of=o] Aele] AFAQ WY tgo] #EL
$7Pselth, 28AH, ol xgsolst 2e TE 9ol Al dae A

3] Wel, 299 A one ATt Thss
o & E°, LingueeolX 9] windowe] Z&kxo] & vlwslr] ¢34

=
windowS 7|9 =2 FAs T3t 22 ddes 42 ¢ dud)

(1) a. We therefore offer a complete range of products which allow you
to clean a wide variety of window surfaces quickly and without
streaking.

b. C’est pourquoi nous proposons un assortiment complet permettant
de nettoyer rapidement et sans traces les vitres les plus diverses.

(2) a. The definition and input of this number through a “single window”
into the logistic and supply chain should happen only once.

b. La définition et la saisie de ce numéro par un “guichet unique”
dans la chaine logistique et d’approvisionnement ne doivent avoir
lieu qu'une seule fois.

(3) a. Closes the window of the selected circuit or the selected parts list.

21) Linguee(https://www.linguee.com/)

22) Reverso(https://context.reverso.net/translation/)

23) Linguee= B4 B2 AHE ARSI, Hqo] TS HolF7] flaf A= the
oulg e 2 Al Qe
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b. Ferme les fenétres du circuit sélectionné ou de la liste des pieces
sélectionnée.

9 Akl A o] windows ZE20ol| A fenétreS H]FE3|A] vitre, guichet
ghe teket Zkaol2 HAH D es 99 F drk dE (D)edAe
9 YuZ dE 2)eMe AR, 283 vRIeR o F ()olrle PR
gtol Mg omAe] A2 onigith. 0|2 FalA FEle do] windowet ZF
220 vitre/guichet/fendtre?] oJn] WF7} M2 g2t A& I 4 glo
U%24) H] HA A Folg} o] 037} FUS o] HEFE 7RItk A

Zrepd, W e /7F A4 4 stk

554 windowste ©|9te 25 U PFS Holth

(4) a. Last week, I was in one of those areas and was told about the
black soot that lands on people’s washing lines and windows and
affects people’s health.

b. [..] j’ai entendu parler de la suie noire qui se dépose sur les
cordes a linge et les fenétres et affecte la santé des citoyens.

(5) a. [..] energy efficiency perspective so they could change their
windows and doors, put more insulation in or buy more efficient
furnaces.

b. [..] Pefficacité énergétique, par exemple en remplagant les portes
et les fenétres, en isolant davantage ou en achetant des appareils
[...]

(6) a. If you have a house with no doors, people will come in through
the windows.

b. Si notre maison n’a pas de porte, les gens entreront par la fenétre.

(7) a. The new fagade will be composed of a patchwork of traditional
wood-frame windows from different European countries.

b. La nouvelle fagcade sera composée d’un patchwork de vieux chassis
de bois, en provenance de différents pays européens.

24) 9olE winodwihs o] ol & FR, A, FHHAE S BT FFE
AR, Zepzsololalt uiete] meb Az THE ol3)E Agelol ATk A

2~ 0]
S

ue Ay

_{
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(8) a. With the arrow navigation you can fade in all contents windows
one after another and thus click through the entire content.
b. Les touches de direction vous permettent de sélectionner les
fenétres I’une apres I’autre et afficher ainsi tous les contenus.
(9) a. As Windows starts, you will see it find your new hardware and
software.
b. Quand Windows se mettra en route, il retrouvera automatiquement
votre nouveau périphérique et votre logiciel.
(10) a. In Windows, open the Fast Tranck Ultra control panel by double-
clicking on the M-Audio icon in the system tray, or from Start [...]
b. Sous Windows, ouvrez le panneau de configuration de la Fast Track
Ultra en double-cliquant sur 1’icone M-Audio de la barre [...]

9 AHE BW o] windows®e TEEAH ol Zakro] ofF(fenétres,
chassis, Windows)Z I3 &5 &1 4 itk Zedtﬂ gule Z=
2t dF E°], windows7} dHHAQ1 B 2 AES vl W, Zekrole
fenétres 9} chassisE W2 Mgt oy 2dd (8b)E HW Zgfxo]7}
fenétres= W E o] QAT oA A& Fol ofe} AFH do Z=a
S 7K a8 v e d|9b, 10b)S B tEALE 2291 Windows7}
Uehted], o2l EFAA o] AR AZ EA Microsoft)d] A=t 712
2tk oo R e dole daAtst AR o] dedt Fe 7
HapA|nh, kol 7}"/]7] = fenétreS AHESIAIRE, A4S 71l
e doE At e & UTh) Q&g AA7E dF0 ALl

7] wizell, FolE ad= /\} st glrh26)

Hil

25) Zgroleh gl ol o]y WgdA B T2 I E ARt 281 &
FAA AAE onE “’H“ o] ofd AmukS AgRTh W Zahrol:
e 7 W, fenttreThS AMSSTE A G :

26) v/\hf} AR SGAA = %‘5}5 o] Operating system< Z20]Z Systéme
d’exploitation ©. 2 HGHT}, Ty o] %) v gojr} 0sehd, T ole
SE7} Elojof dl=E], AAR ZHAE HAEY Jol& a2 AREs oSzt
FITHLoock 2016: 135-138). 2181¥] 33|27} AFE # €2EZ ¥alA P
o, ol A 4A] @5 4 Atk
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5.2.3. petit prince/o1¥ IA}

(E 1) Tofal gxh9| IEizo| 2227
A& HEE ojZlT LA BED]
le o] 21(189) o]2(172) o] 21(208) 0]21(225)
de Eyii=s etk Ye Ye
il A= a T3t a
je a e a et
et = aE GA=(106)  FAR=(100)
un D2=(87) A IS FA7H92)
est SA7KTT) u W o
les U Lis Aok Aok
la s Uizt o] de
Petit(203) Aok a7t o|gA =
a W7t o ey u
pas v vy GA7K60)  ©]
1 0| 7ok AE w7t
ne T FA=(53) Wt ok
Prince(173) @ A T Zloltt
<HE 1>& e A To]AYa|(Petit Prince)y oA HIE7} & A2 ©
o]& Yt Aotk &4 Al Fo] ofdd shapebA, 7P HIETt w2 Tolrt 7]
SO, AXAL AEAL BE AL AAEA G Tole 4] FITS
7HI71E petite} prince’} H& AL GAT Aotk Ui gt 4572 S
o] HAZAME el 3} gap 7} 7P HE7t & o]3|Soltha) ko

o] prince 2ol wEbA L 2 AP E wogd 5 AL A
2]9] 2AdAE THEAAE AHEEE o ”X}i A 1 F/li petit=
& o g onz ‘ﬂoﬂol g g AL Ay £ ool U

o] 2ol oulgta & ¢ vk 2dd &AL OPrl, AR Q1 i eto A]
petit prince”} ‘o1&l %ZP 7b opd A2 AP Re M9E F fluve 9l
A7 4= 9tk Petit gargono] ‘ofo]’ol] PRI, petit7} BT o] 7} ofejrk
£ oumgitta Azet £ gk 2T ojw o] Lol FFHol (7] H&

27) & Wl 52hE % o3l WiEs sk

28) @o] WY " 1Ex Fea E‘ﬁg AYshA] e 1
o, BAHzALe] A3 FHR princes] Wejolzt %S:J o] uehda ik whay
prince®} ‘AP o] HlLs7} thac)
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Bol) 2 ol zE A4 i B
el WEIH 2R Lingueedl| Al Zg2~0] petit garcon®l] aFste= Fof
Fe ZolEd, v 2 ig WAE g1 3

(11) a. Puis le petit garcon, il pleurait, pleurait vraiment beaucoup.
b. But the little boy cried, he really cried so much.
(12) a. Au cours des recherches, la CBSARA a enrichi ses connaissances
sur I'autisme et en a appris davantage sur ce petit garcon.
b. In the course of the search, we found out more about autism and
this particular young boy.
(13) a. Voila qu'un jour, de ce baobab nait un oeuf et, de cet oeuf, un
petit garcon.
b. One day the baobab lays an egg and out of the egg comes a
small boy.
(14) a. A la suite du divorce de ses parents le petit garcon vécut en
Louisiane avec sa mere.
b. Following the dissolution of the parents’ marriage the boy lived
with the mother in Louisiana.

AR glREEo]l (11b)AH little boy= WHAHUA T, =% AlHZ young
boy(12b), small boy(13b), AA°] boy(14b)E5+ HAH ZA$w A= 1
b F2ellA o3 22 dho] ARE ZolE 4= gith

AaAse]e] Fo] o= 2L FA(Little Prince)’t AH4le] 7]12 e
0] @ ol ofs) £ A o] $E NEsh A5 WRe] 23
Zoleta diggdd Azto] wrh

oFlE e FL SRt /\}“‘Oﬂl\i A= A3} 79 APAbAd] 2HL o
A4 4 71je] g, Age JAgAe] T sl [.]

A AHEE B9 littleo] 202 F3o] ¥ irh o] A5l e %
orolgls S ojdA dAE 4 9l e Zoly) <Ho] FArpals wolyp )
o]7} dJgtPE wolzp A WA Algol s 2e AuPels FAE dolg 4
JEt, oo Frhels RdS Yol HUl: Ay AdEdn & 4

7
=
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Atk AE FHoR TF Aoz o, e, b gl A% Fug
Boluyl thes) 2e AE B 4 ok

olgl <A} : 407,000
zZhe- 9zt ¢ 18,500
mmp A} 12,300

TAH E8 W AE, ofd IR g od #¥ gaE
om, Ae gabe FEAQ ABPQINE Bolrh v mn} gaie 24
I #d gl el Skl oleld B2 s 1 oY A=
AgAsE] oMt Uehte ufmAEk 2@l A
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5.2.4. AR =/mensonge/lie

WA A E ZIAE Wole wEto|y ¢lojol waba o ti-golrt =
T Utk FEI7F dAdA £2 gER sk AAES Ade AR olgtn
sitt, o]of tlgh Zak~0j:= mensonge officieux®} pieux mensonge F 74 X
d4S e 4= 9tk azgla Jo= white lie7} AFEETE Lingueett Reverso
|4 white lieol] th-g-¥& Zgxo] T ZropH A AFdt F Zeho]
Fdo] yeth add o]F oW Fd8E © Bol ARgsheA Eelst] el
T2 A4S 288 Stk 1 Z2de v 2
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F
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Mensonge officieux - 139,000
Pieux mensonge - 29,300
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E% st 2)\31, olof] thafA] Z&F~0] ‘bon mensonge’9} Fo] ‘good lie’S WY
ol 2 AZte & Stk o]2fg FAEo| AAR 7 o] sApEe] ol gt
A o] FAEE Aeje] AR gk H=2 1 F =
o

(o)
=
Lo WHoE T2 PAS A Te3t 2L HE AAE AL £ 9

White lie - 2,850,000
Good lie - 680,000

Bon mensonge - 7,670

Al o] REFo|A FL&/good/bont 7 A 'H/lie/mensonge 2He] Ag-2 G Hl
TE BT Solgt A2 tE F doloh 2] Fol9 goodtlie ZFH FThHA
o= H]i’_@. if_’_ HEs Beletl, FAAY s Ao 23 o] 23 &

w019l Aojo] AR 9| wigto] offel, F3} A|Fo|UATEID whabA w5
ojgt AFEo® E 4 itk oRE ol HA A FS/good/bon A
/lie/mensonge®] AZE Ao RE 88 = JATH AlEoA = Al Ao

HFoA] B RIEE Holm webx ojgjg §39 AFL AEHOE AL

T

o

= T S 9]5#01 gk m Bl A 7 olg] e Aol
2 old Fiolgm & 4 gtk BYHeER ofujdoRy He #AE A
o) G, A% ellsl el o Age ST 1 old] S8 e
& Aok & Holu.

30) ©] A3 officieux”t F41 A0l pieux= HlTHHA g A 7Hel7]E Ao] oY
2}, officieux7} A Abg(usage)ellA] O Azdche AL ou]git}
31) Folg A& good lied] 3H=70] A|EE “FEIE o2 Hof gl
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52.5. QAL ESH
g ZEfaofo

o3 ge 5AE W)

comment allez-vous? - 1,910,000
comment ¢a va? - 12,400,000
¢a va? - 50,500,000

Jol2] how do you do?how are you?dl| d|E3el= o] HIES
of zfold W ofn|= Uit} 29 Zihro] YEAt 5L Fol A= vt
R AARY, SrEAbE maA o Ueh e FdS IR ARESH
A7 wiEell, AA Ao AHEF= 2zt =

o]
°] comment allez-vous?9} WA & & Aleldl= n-$ 2 Hl= A7} 9l

= .
ot 28 gl mebA uf$- F2A9 F3Q comment allez-vous?E A3l ok
DA, st o] ¢ Aol YA F Hdo| o dRHHolge A
AR g 4 vk olfdt WA wHAQ] Aol ) AHAE
B Aol vk & 4

W Jole Z2a O Egg Holed, 72 Ade o v 22

HE e Helnh

how do you do? - 282,000,000
how are you? - 161,000,000

9} Z2] how do you do?7} how are you?HUl= &4 B H=E
& ¢ AlEA olE FF FAAQ WS Wdshl 4%
ok s, Jojhn} Zifrojo] FAAQ FHY| ARgo] &4 AlgHA o2t

32) Zzojolld e g=ele] O bE ejvjolH, el BAer| o Y
1
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[Abstract]

The direction of translation studies in the era of the fourth industrial revolution:
The role and function of corpus as big data

Cho, Joon-Hyung

(Korea University)

Translation has been a human activity since ancient times. It carries out an
important role for communication and information exchange in many domains
these days. We meet and exchange information with other people through
translation. These activities produce a large number of written or oral translation
texts.

The results of these human activities, as a corpus, become valuable
resources for the study of translation in academic, pedagogical and practical
fields because of many real translation facts. Therefore, we can carefully
observe translation processes with a translation corpus and compare language
differences between two languages in question and learn from their principles.

However, the traditional form of corpora has shown its limits as it has not
immediately accepted language changes and only gives typical examples of
translation. Since the 2010s, some researchers have become interested in a new
form of corpus, called “web as corpus.” The web as corpus is a collection of
texts from millions of web pages. Because the Internet is the largest existing
repository of texts, we can investigate written and spoken languages easily. In
addition, the web as corpus contains a sizable amount of normal and abnormal
linguistic information, which can be looked at in different ways as translation
correspondences between two languages. As such, web as corpus performs an
important role in the field of translation studies and translation education in the

era of big data.
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